
+POMHAJ-BOH
ČASOPIS EVANGELSKidi SERBOW

Budyšin, meja 1964 Lĕtnik 14

Žnĕ su wulke, ale dźĕłaćerjow je 
mało - ale žony njech mjelča!

(Mat. 9,37; 1. Kor 14,34)

5 .čisło

Hrono na rožownik 1964
Ja chcu so tebi dźakować. Knježe, 

mjez ludami; ja  chcu tebi chwalbu 
spĕwać mjez čłowjekami. Psalm 108,3

Křesćan z D. Mĕrćinom Lutherom 
wuznawa, zo je  tež jeho Boh stworił 
ze wšĕmi stwarjenjemi, jemu wšitko 
dał, jeho bohaće a wšĕdnje wobstara, 
zachowa a zwobarnuje, a to wšitko 
ze sameje wotcowskeje, bojskeje do- 
broty a smilnosće. A  won wĕ, zo je  za 
to wšitko winojty, so Bohu dźakować 
a jeho chwalić a jemu słužić a jeho 
posłuchać. Wĕzo, za koždy dar mamy 
so dźakować, mamy chwalbu spĕ- 
wać, nic jenož za dary prĕnjeho artik- 
la, kotrež nĕtko w  lubym nalĕtnim 
času cyle wosebje před swojimaj wo- 
čomaj mamy. Borze zaso spĕwamy: 
„Dźi, wutroba, a wjesel so, na darach 
Boha swojeho!“ A le  runje tak płaći 
naš dźak a naša chwalba za dary 
druheho a třećeho artikla. Wot prĕ- 
nich jutrow sem mamy žiweho Zbož- 
nika a to tež wuznawamy w  hesle na 
tute lĕto 1964 „M y mamy Knjeza Je- 
zom Chrysta!“ Přez njeho smy stwo- 
rjeni a wumoženi. A  nĕtko mamy 
Swjatki, lubozny swjedźeń a mamy 
so dźakować za dar Swjateho Ducha 
a za křesćansku cyrkej. Ka jke wjesele 
je  to tola, hdyž smy jako křesćenjo 
mjez sobu hromadźe! Borze zmĕjemy 
zaso swoj cyrkwinski dźeń! A  runje 
tak smy stawy swĕtodalokeje wosa-
dy-

Ach, my smy woprawdźe w je le  wi- 
nowaći, so' Bohu dźakować a jemu 
chwalbu spĕwać a jeho česćić. A  tola 
jedna so tu wo winowatosć, kotruž 
přeco zaso dosć njedopjelnjamy. Kak 
husto bychmy to wšitko přijeli tak, 
hač by so to wšo samo wot so rozu- 
miło a hač njeby to był dar z, rukow 
Najwyšeho. Čehodła so poprawom 
blidowe paćerje bołe a bołe zhubjuja 
tež z našich dobrych křesćanskich 
serbskich domow a swojbow? Čło- 
wjek w je le  radšo sam sebje chwali a 
česći hač toho, kotremuž wša česć a 
chwałba słuša. Z tym pak čłowjek 
Bohu nĕšto rubi a jeho wonječesća. 
W nĕmskich spĕwarskich mamy kĕr- 
luš, w  kotrymž pobožny spĕwar sam 
wuraznje w o tym rĕči, zo je  chwalba 
Boha za nas samo jedyn nadawk, haj, 
jedne zastojnstwo. Zo ženje njebych- 
my swoje zastojnske winowatosće a 
přisłušnosće w  tym nastupanju zaby- 
li! Do serbskeho je  tuton kĕrłuš tak 
přełoženy:

Nĕtk wšon swĕt Knjezej zawyskaj! 
Jom’ do słužby so koždy daj, 
so njekomdź, wustup z chwałenjom 
před jeho swjatym wobličom.

Synoda drje so n jeje na swojim  lĕ- 
tušim nalĕtnim schadžowanju zabĕ- 
rała jenož z prašenjom fararkow, ale 
bĕše tola hłowny dypk našich wura- 
dźowanjow w  tydźenju po Quasimo^ 
dogeniti.

Hižom dawno čakaše tuton problem 
na nas. Borze po prĕnjej w ojn je za- 
počachu tež žony studować na du- 
chownstwo. Cyrkej je tomu přihlado- 
wała, byrnjež sej nichton hišće jasny 
njebĕ, kajke zastojnstwo ma so jonu 
žonam w  ewangelsko-łutherskich 
cyrkwjach přepodać. M jez tym je  lič- 
ba dostudowanych žonow stajnje při- 
bĕrała a nĕtko dyrbi so skćnčnje jas- 
ne słowo tutym žonam prajić, kotrež 
su dosć derje přihotowane na du- 
chownske powołanje. M jez ewangel- 
skimi cyrkwjem i w  Nĕmskej a we 
wukraju je  wšelake mĕnjenje. Nĕko^ 
tre su žony přistajiłe za fararki z poł- 
nym prawom, kaž je  muž w  tutym 
zastojnstwje ma. Druhe cyrkw je to 
raznje wotpokazuja a žonam tele pra- 
wo njepřizwoła. Nĕtko dyrbjachmy 
my w  Krajnej Sakskej cyrkwi SO' roz- 
sudźić a za termin bĕ so poistajiło na- 
lĕto 1964. K  doskončnemu zakonjej 
tež na tutej synodźe hišće njejsmy 
došli, ale přihotowanja su so stałe.

Rozmołwa na synodźe bĕše dosć 
wotra, přetož mĕnjenje bĕše wšełake. 
Ta jedna strona so powołaše na jasne 
słowa Biblije, kaž 1. Kor. 14, 34: 
„Waše žony njech m jelča w  zhroma- 
dźiznach, přetož jim  njesmĕ dowo- 
lene być, zo bychu rĕčałe, ale ZO' by- 
chu poddane byłe, kaž tež zakoń 
praji.“ 1. Tim. 2, 12: „Žonje pak nje- 
přidam, zo by wučiła ani zo by nad 
mužom knježiła, ale zo by mjelčo 
była.“ 1. Pĕtra. 3, 1: „W y žony budźće 
poddane swojim mužam.“ A  tež w  11.

Boh sam je  naš Knjez jenički, 
smy k jeho česći stworjeni; 
haj, z hnady, nic pak ze sebje 
ma koždy čłow jek žiwjenje.

Dźak Bohu Knjezej spĕwajće, 
kiž wowcy jeho' stadła sće, 
česć jemu dajće wjesełi; 
nam wšitkim tO' so załeži!

La.

stawje 1. Kor. je  jasnje wuprajene, zo 
je  muž hłowa žony. Zony su widźałe 
našeho Zbožnika stanjeneho, ale mjez 
swĕdkami, kotrež japoštoł Pawoł w  
1. Kor. 15 mjenuje, n jeje žadna žona 
naspomnjena. Tež m jez wućobnikami 
njebĕ žaneje žony.

Z tajkich słowow toła jasnje wu- 
chadźa, zo ma jenož muž wosadu na- 
wjedować, Bože słowo připowĕdać, 
sakramentaj wudźĕleć! Trjebam y hi- 
šće dalšeho dopokaza?

Tomu napřećiwo pak steji słowo 
japoštoła: „Tu n jeje žadyn Zid ani 
Greka, tu n jeje žadyn wotročk ani 
swobodny, tu n jeje žadyn muž ani 
žona, přetož w y sće wšitcy jedyn w  
Chrystusu Jezusu“, Gał. 3, 28. W  ja- 
poštołskich skutkach 2, 17 je  słowo 
profety Joela naspomnjene: „A  waše 
synojo a dźowki budźa wĕšćić."

Hdyž pismik přećiwo pismikej ste- 
ji, tak bĕše wjetšina synody mĕnje- 
nja, zo mamy w  Jezusowym duchu 
tole prašenje rozrisać. Hdyž tež Jezus 
n jeje m jez swojim i wučobnikami ža- 
ne žony mĕł, tak je  won tola žonu w  
swojej lubosći pom jo mužej stajił. 
Hdyž bĕše japoštoł Pawoł w  jastw je 
a won słyšeše, zo wonka nĕkotři 
Chrystusa prĕduja samo zawisće a 
zwady dła, tak won so' přewšo njeru- 
dźeše, ale so spokoji: „Hdyž jeno so 
Chrystus připowĕda na wšelake waš- 
nje“, Fił. 1, 15—18. N jeby tuton Pawoł 
dźensa so dźiwał, zo' mamy wobmys- 
lenja žonam farske zastojnstwo pře- 
podać, hdźež su žnĕ tak wulke a dźĕ- 
łaćerjow je  tak mało? By to po1 Jezu- 
sowej lubosći było-, hdyž su žony 
zwołniwe, tuton ćežki nadawk pře- 
wzać a my bychmy je  wotpokazali? 
Wone su swĕru studowałe a nĕtko 
njemohłe swoje dary a kmanosće wu- 
žiwać w  słužbje našeho Knjeza Chry- 
stusa?

Na kubłanskim dnju w  Budyšinje 
naspomnichmy tuton problem, a ja 
tehdom prajach, zo hišće njewĕm, kak 
mam so rozsudžić. Nĕtko pak sym to- 
ła mĕnjenja, zo dyrbimy tež w  našej 
cyrkwi žonam zmožnić, do farskeho 
zastojnstwa zastupić. Prĕnja serbska 
hołca je  so1 hižom na Serbskej super- 
intendenturje předstajiła, kotraž chce 
na duchownstwo studować. Tak zmĕ- 
jemy, da-łi Boh, za nĕkotre łĕta jed- 
nu serbsku duchownu.

W.



Ty njesmĕš wopaki swĕdčić
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Podał Gerhard Wirth

(Pokročowanje)
W ot Štrby, rodneje wsy našeho lu- 

beho přećela, dźemy dale do horow 
nutř. K ilom etry daloko hač do sa- 
mych horow dźemy stajnje po Štrb- 
skich honach, haj samo lubozny jĕzor 
wosrjedź horow słušeše nĕhdy Štrb- 
skej gmejnje. Tam le za tuton wulki 
hotel je  naš přećel jako młody pa- 
choł, hdyž bĕ nan w e wojnje, z ko- 
njomaj kamjenje wozył. M y dźemy 
kołowokoło rjaneho horskeho jĕzora 
a so w jeselim y Božeje krasneje při- 
rody. Z w je le  pućowacymi so zetka- 
wamy. W o ćišinje Božeje stworby 
wšak tu runje rĕčeć njemožeš. Po 
hładkej droze abo z elektriskej želez- 
nicu jĕzdźa jow  horje tež stari ludźo 
a tajcy, kotřiž nimaju w je le  chwile 
a chcedźa chĕtře nĕšto rjaneho wo- 
hladnyć. W jeselm y so ze wšĕmi, zo je 
nam w  našim času tak lochko sčinjene 
přirodnu rjanosć nazhonić a wobdźi- 
wać, zo može tež stary čłowjek, hdyž 
su mocy hižo wotebĕrałe, hišće so 
wokřewić z rjanymi wobrazami při 
wodźe, w  lĕsu, m jez najwyšimi hora- 
mi. Wot Štrbskeho jĕzora maš krasny 
wuhlad do dalokeho Špiskeho kraja. 
Tam le deleka maš Štrbu, tam cyle 
zady je  Poprad, za Popradom su Šva- 
bovce, lubozne wsy wuhladaš tam a 
tu m jez zelenymi polemi a ćmowymi 
lĕsami, tamle widźiš jasnu smuhu 
drohi, po kotrejž pojĕdźemy nazajtra 
zaso domoj. Tam le wosrjedź chojnow 
steja stany. Pućowarjo, kaž my, su se- 
bi rjany blečk při pluskotacej wodźe 
wuzwolili, zo bychu njebju, zemi, 
ptačkam, rostlinam, wačkam a mje- 
telčkam tak blisko kaž možno być 
mohli.

Po puću

šulu. Na sćĕnje wisachu wobrazy 
słowakskich wotčincow. Nimale wšit- 
cy bĕchu ewangelscy duchowni byli.

Ćežko so rozžohnowachmy z lubej 
swojbu a domom swojeho přećela Pa- 
woła Tomki. Snano so borze we Łu- 
žicy zaso widźimy. Nĕtko jĕdźemy 
domoj. W jele smy w idźeli a tež dom- 
puć je  hišće połny wočakowanjow, a 
nam hišće w je le  zajimaweho pokaza. 
To dajće sebi nĕtko dale rozpowĕdać.

Naše wuporjedźeny awto' nas zwol- 
n iw je po hładkej droze wjeze. Na- 
prawo zhladujemy k Wysokim Ta- 
tram. Bohužel so počnje mročić a nĕ- 
kotre wjerški su hižom zawodźete 
z tołstej kurjawu. Borze so dešćuje 
a dešć nas přewodźa ton cyły dźeń, 
tak zo wo rjanosći krajinow bohužel 
njejsmy přew jele widźeli. W  Turčan- 
skej Martinje pozastachmy. Jow je  
centrala Słowakskeje Maćicy, kaž 
smy nĕhdy w  Budyšinje swoju Ma- 
ćicu Serbsku mĕli. Runje před sto 
lĕtami 1863 bĕchu ju załožili, potaj- 
kim pjatnaće lĕt pozdźišo hač našu

Bože kaznje su za nas škit, płot. 
Cyle wosebje jasne je to w  5.-8. kaz- 
ni. Tam Boh te dary a kubła nam 
škita a zdźerži, kotrež je  sam nam 
dał. Dar Boži, w o kotryž so jedna we 
wosmej kazni, je  dobre mjeno, naša 
čłowjeska česć! To je  woprawdźity 
dar Boži za nas, za čłowjeka. Zwĕ- 
rjo  nima žaneje česće. Zwĕrjo nje- 
smĕmy čwĕlować, ale česć njemože- 
my zwĕrjeću rubić, dokelž žaneje ni- 
ma. Runje to staji čłowjeka na Božu 
stronu, zo ma swoju česć, swoje do- 
bre mjeno. A  Boh chce, zo so čło- 
w jekej jeho česć zdźerži. Ton, kiž 
spyta, ju jemu wzać, je  zły njepřećel.

Z hrĕšenjom čłowjek česć zhubi. A  
tola Boh čłowjeka zaso tak česćił je, 
zo je  Chrystusa dał za wumožnika. 
Won je  swojemu synej česć a dobre 
mjeno wzał, jako je  kaž złostnik na 
křižu wisał, zo by čłowjek ju znowa 
dostał.

Cesć je  Boži dar! A  japoštoł Pa- 
woł na přikład horliw je wo swoju 
česć wojuje: Jap. skutki 16, 35—37. 
Tež Luther w jace kroć wo česći rĕči, 
tu a w e wukładowanju k swjatemu 
Wotčenašu dwojce: w  štwortej a sed- 
mej prostwje. Wĕzo, won praji, zo 
dyrbi čłow jek zwolniwy być, hdyž 
Bćh to žada (kaž wot swojeho Syna) 
so' česće wzdać. P ři tym dyrbimy 
spomnić na Lutherowy, originalny 
nĕmski tekst: „Nehmen sie den Leib, 
Gut, Ehr, Kind und Weib, laB fahren 
dahin . . . “ A le  runje na tym dyrbimy 
spoznać, zo česć k wulkim kubłam 
słuša, a ZO' woprawdźe njeje žana la- 
palija, žana snadna wĕc njeje, hdyž 
ju čłow jek zhubi. M y znajemy tež 
přisłowo: „P jen jezy zhubjene — mało 
zhubjene, česć zhubjena — w jele zhu-

Pavel Tomko
Korjenje žiwjenja

Serbja, zachowajće swĕru 
swojich wotcow rĕč a wĕru.

Jan K ilian
We wĕrje a rĕči člowjek je tu žiwy, 
jeho wosobnosć jewi so we wĕrje, rĕči.
Z njeju twori so charakter kaž krystalny; 
wĕra z rĕču wo tajnosćach duše swĕdči.
We wĕrje a rĕči člowjek wyše spĕje; 
bjez njeju je morwy, zwĕrjo nĕme, wbohe.
W  nimaj jenož je won, jeju dźĕćo, žiwy, 
před zahubu škita žiwjenje sej drohe.
We wĕrje a rĕči člowjestwo je žiwe; 
tak su naši wotcy žiwi tu tež byli.

Kaž pak su so wotrjekli a wotrodźili, 
sami zasudźeni rowy su sej ryli.
Hdźe su slawne ludy, mužojo a splahi, 
kiž su wĕry wotcow so a rĕče wzdali?
Hdźe ći, kiž su maćersku rĕč zanjechali, 
za groš judašowski swoje dary rozpředali?
Hlejće, serbscy bratřa, sym was widźal w  cyrkwi, 
ćital waše kĕrluše a słyšal slowa.. .
W  nich sym widźał wašu dušu, waše byće, . . .  
Lubujće so, hladajće so wšĕdnje znowa.
Nimo čas budź njeswobodny, přesćĕhanja, 
doma, w  cyrkwi knjež tu slowo našich wotcow, 
swoje wažće sej a swĕru Iubosć hajće .. .  
w mĕrje žnĕjće slodke plody swojich procow.

Přebasnił M. N.

W  Švabovcach wostachmy z awto- 
wom za wrotami w isajo a bjez repa- 
ratury njemožachmy dale jĕć. To rĕ- 
kaše, zo je  nam jedyn dźeń w  Švabov- 
cach hišće přidaty, doniž njebudźe 
reparatura hotowa. Tuton dźeń wuži- 
wamy, zo bychmy do Ganowc sej do- 
šli, filija le  Švabovčanskeje wosady. 
Tam je  žorło krasneje mineralneje 
wody. Cežki karan dobreje wody bje- 
rjem y sobu do omnibusa, přetož wro- 
ćo by nam tola puć předaloki był. 
Prjedy pak su so holcy w  ćopłej mi- 
neralnej wodźe wukupałi, štož pje- 
ča strowoći tyje. W  Švabovcach smy 
smĕłi sej wobhladać krasnu nowu

Maćicu Serbsku w  Budyšinje. Hdyž 
je  so Maćica Serbska mĕła z wšełkimi 
nuzami bĕdźić, tak bĕchu stawizny 
Słowakskeje Maćicy hišće zrudniše. 
Pod madźarsko-rakuskim knježer- 
stwom bĕše wona samo na łĕtdźesatki 
zakazana. Wułki stary Maćičny dom 
a krasne nowe Maćične twarjenje 
swĕdčitaj wo imposantnej horliwosći 
słowakskich Maćicarjow, m jez kotry- 
miž bĕchu zaso najswĕrniši duchow- 
ni ewangelskeje a katołskeje cyrk- 
w je. Poprawom wšak dyrbjeli sej po- 
kłady muzeja w  Martinje wobhładać, 
ale zaso nas čas dale honi a my chce- 
my toła nĕšto chwile mĕć za Fulnek.

bjene; Boha zhubjeneho — wšitko 
zhubjene!“ Wĕzo! Boh je  wjetši, je 
najwjetši, ale hnydom po' Boze přiń- 
dźe: česć! Tak nĕkotre samomordar- 
stwo je  so stało česće dla! A  kelko 
morkotanja přećiwo Bohu, kelko 
dwĕlowanja na Boze namakamy je- 
nož tohodla, dokelž bu česć wzata? 
Potajkim: česć přez wšu mĕru wulke 
kubło je. Što je  poprawom „česć“ ? 
Hdyž čłowjek so praw je a derje a 
sprawnje zadźerži, hdyž n jeje možno, 
jemu nĕšto porokować, potom je  wo- 
koło njeho abo lĕp je prajene nad nim 
kaž nimbus, swjatočina, jasnina. Wot 
dobreho mjena mocy wuchadźeja.

(



A  česć škita! Wona sama je  kaž 
płot wokoło zahrody. Z čestnej žonu 
sej mazuch zwoprĕdka njezwĕri, zlĕ 
zachadźeć.

Moja česć je  tež moj škit w  žiw je- 
nju přećiwo mni samemu. Nĕkotry sy 
snano druhdy wšelake hinak sčinił, 
tež nĕkajku njeprawdu, ale jeho česć 
jemu to zakaza. W e wojowanju pře- 
ćiwo złemu je  česć towarš, kaž jan- 
dźel pĕston. Hdyž pak je  dobre mjeno 
zhubjene, potom su wšemu, tež wše- 
mu złemu durje a wrota wočinjene.

Kak čłow jek potajkim k česći přiń- 
dźe? Z prawym zadźerženjom! A le  
wĕzo može won ju tež namrĕć! Tam- 
ny mrĕjacy nan mĕješe prawo, hdyž 
swojim  dźĕsćom dźeše: „Ja njemožu 
wam w jele zemskich kubłow zawo- 
stajić, ale jedne dobre kubło ja mam, 
to ja  wam přewostaju, to je  moje do- 
bre mjeno'!"

Kak nĕtk čłowjek dobre mjeno zhu- 
bi? Přez to, štož je w  našej přikazni 
zakazane: přez wopačne swĕdčenje! 
Cłowjekojo, kotřiž so pasu, druhemu 
ani feńka wzać, su bjez dalšeho 
žwolniwi, druhemu česć mućić.

Přińdźe jedneho dnja k staremu 
grjekskemu mudremu filozofej So- 
kratesej nĕchton přibĕžany a so pra- 
ša: „Sy ty  hižom słyšał, kajki twoj 
towarš j e . . . “ — „Přestań, přestań!“ , 
jeho mudry Sokrates přetorhny. „Sy 
ty to, štož chceš mi nĕtko prajić, hi- 
žom přez 3 křidy sał?“ „3 křidy?“ so 
wopraša. — „Haj, 3 křidy. Je trjeba, 
zo mi to wšo powĕdaš?“ „N ĕ !“ — „Po- 
tajkim, hdyž to, štož chceš prajić, ani 
wĕrno njeje, ani derje, ani trjeba, 
njech je  wotbyte; potom njewobćežuj 
z tym m je ani sam sebje!“

Kajk i krasny dar stworićela je tola 
naša rĕč, čłowjeska rĕč, to je  nĕšto, 
štož čłowjeka dałoko pozbĕhuje nad 
zwĕrjećom. A le  što so přeco a přeco 
zaso ze słowom njenačini do škody!

Kožde wukładowanje kaznje ma 
pola Luthera negatiwny a pozitiwny 
dźĕl: tam dale rĕka, zo dyrbimy bli- 
šeho zamołwjeć. Koždy sam so za- 
mołwja, ja mĕnju to w  tej mysli, zo 
koždy hnydom přičinu abo tež rady 
wurĕč namaka: „Ja woprawdźe ničo 
za to njemožu, na tym bĕ to a to, abo 
ton a tamny w ina!“

A le  hdyž chcemy bratřa a sotry 
mjez sobu być, mamy winowatosć, 
druhich tež zamołwjeć, škitać přeći- 
wo wopačnemu swĕdčenju. Njerĕč 
wo druhim, ale rĕč z nim samym! 
Praj jemu to, štož so zlĕ rĕči wo nim. 
Rĕč wo nim z Bohom, w  modlitwje, 
to je  tež wažna słužba, kotruž je  je- 
dyn druhemu winowaty! Přetož BoH 
je wšo najlĕpšemu wobroćił.

A  nĕtko mamy hišće słowčko wo 
tym prajić, što je  potom, kak mamy 
so zadźeržeć, hdyž smy sami wopor 
złeho rĕčenja: „Hdyž će što dyri na 
prawe lico, temu tež lĕwe nastaj! Lu- 
bosć wšo njese!“ M y dyrbimy wuknyć, 
wšo njesć ze sćerpliwosću. A le  mamy 
tež prawo wšo wĕcownje wujasnić.

Wyše wšeho płaći, štož w  1. lisće 
swjateho Pĕtra, 2, 21—23, je  napisane.

La.

Albrecht Goes:

Njemĕrna noc
Z dowolnosću nakłada Friedrich Wittig, Hamburg, přeł. U. H. a J. L.

(Pokročowanje)

„D źiće  tu tu  d rohu  dele, třis ta  k ro - 
čel, p o tom  je  na d ru h e j s tron je  w i- 
dźiće, n isk i tw ar, popraw om  jenož  
ta jke  nĕšto kaž w jesny arest. W o - 
broćće so na O berfe ld w ebel M asche- 
ra.“

„O berfe ldw ebe l M ascher, derje . Ja 
so W am  dźakuju . “

„Prošu, B ožem je , kn ježe fa ra rjo . Ja 
přiń d u  p o tom  ju tře  rano na w učita - 
n je  wusuda do jastwa, p ra jim y  štwdrć 
na šesćich, to  dosaha.“

„Haj. Ja budu po tom  hižo do toho  
tam .“

„Hač do ju tř išeh o  p o ta jk im .“
W zach aktu, tyknych  ju  do m apy a 

zam knych ju . T o  bĕše p o ta jk im  w djn - 
ske sudnistw o Proskurow . S to d y rb i- 
m y p ra jić?  N a jlĕ p je  hišće to, štož so 
we w ojnsk ich  časach a w ta jk e j w o- 
kolnosći rady p ra ji: to  by m oh ło  ho- 
r je  być. Z e  žanym  s low om  n jebĕ  
w ojnsk i sudnik tu toho  čłow jeka  na- 
spom nił, k iž budźe ju tře  rano za třĕ - 
leny, čłow jek  z m jasa a krwĕ, z na- 
d źiju  a strachom , ze starosćem i a bĕ- 
dam i. A le  tak to  nĕtko bĕše. A  što 
bych nĕtko hišće w ot adjutanta  m ohł 
wočakać, hdyž je  so docyła w ot sw o- 
je h o  ,posedźenja‘ w roćił?

D o pisanskeje stwy zastupiš bjez 
klepanja. P ra w je , tam  w on nĕtko ste- 
ješe pod d u rjem i, k iž do jeh o  stwy 
w jedźechu, nĕkak p jećaštyrcećiłĕtny  
m ały a tołsty, aktu w ruce. „H eił H it- 
ler, kn ježe fa ra rjo .“

T o  rĕka : sekeru na pow itan je.

„Ja słyšach, zo sće h ižom  poła sud- 
niskeho o ficĕra  pobył. N o  haj, potom  
W y wšo wĕsće. Pos led n je  Bože w ołi- 
jow a n je ! Ju tře  rano je  wdn na r je -
dźe.“

Ja n ičo  n jew otm ołw ich . W udźĕrach  
w okom ik  do jeh o  w obliča , začuwach  
pak potom , kak so m o je j w oči jeho  
spušćištej. Z  hrozu a hańbu. Hroza, 
zo su ta jcy  łudźo ž iw i, ka jk iž  won  
bĕše.

„Žana p řijo m n a  naležnosć“, po - 
kročowaše.

„H ołcu  we łožu je  nĕšto rjeńšeho, 
što S ch rotzo?“ W on  so w obroć i k je d - 
nem u tu te ju  p isarjow , bĕše to  třeć i 
muž, k iž  hač dotał hišće n je je  jon u  
sw oju hłow u pozbĕhnył, tež prjedy  
nic, ja k o  přińdźech  p rĕn i raz do stwy. 
N ĕtk o  pak pohłada a za ton  w okom ik  
bĕše tu te  zrudne w obydlen je, tuta  
sm jerdźaca stwa, rum nosć, hdźež m o - 
žeš žiw y być, tak chu tn je , tak  wosob- 
n je, wĕzo tež tak bołostn je złožište j 
so je h o  w oči na nas, n a jp rjed y  na m a- 
jo ra , p o tom  na m nje. W on  n je je  je -  
n ičke  słowo p ra jił.

M a jo r, rozbudźeny přez tu te  m je l-  
čen je, w rjesny akty na błido a za- 
r je j i :  „N jebudźće  jen ož  tak sw jaty do 
w očow , kaž n jebyšće w o tym  n ičo  ro - 
zu m iłi.“

T o  d rje  je  n jem ožna  s ituacija : ja  
p řińd u  dla nadawka a ka jkeho na- 
daw ka! —  a muž, m ĕsto toho, zo by 
ze m nu  rĕčał, kaž by było po  sw ojim  
zastojnstw je, rĕ č i ta jke  n jeh a ń b ić i- 
wosće. Ja sym bo jazliw y  kaž psyčk, 
hdyž hnydom  na m ĕstn je  njew opušću  
stwu.

Jow le w u tř ih a ć  a d o  spew arsk ich  p o fo ž ić

budź, kiž přińdźe w  mje- 
nje Knjeza. Hoziana we 
wysokosći.

Duchowny: Wotče naš . . .
Wosada: Přetož twoje je krale-

stwo a moc a česć do wĕč- 
nosće. Hamjeń.

Duchowny: Wustajenske słowo.

(Spowĕdni stupja k wołtarjej)

Wosada spĕwa: Chrysće jehnjo Bo-
ž e . ..

Duchowny: Kn jez budź z wami.
Wosada: A  z twojim duchom.
Duchowny: Dźakujćeso Knjezej, pře- 

tož won je  dobroćiwy,
Wosada: A  jeho dobrota traje

wĕčnje, halleluja.
Duchowny: Modlmy so k Bohu .. .
Wosada: Hamjeń.
Duchowny: Dźiće w e mĕrje Knjeza.
Wosada: Bohu budź wĕčnje dźak.
Duchowny: Požohaowanje.
Wosada: Hamjeń.

Kemše moža so z kĕrlušowej štučku
skončić.

Porjad Božeje słužby
Zawodny kĕrluš

Wosada: Cesć budź Wotcej a Synej
a swjatemu Duchej, kaž 
je bylo w  spočatku, nĕtk 
a koždy čas, a wot wĕč- 
nosće do wĕčnosće. 
Hamjeń.

Chor (kantor abo liturg):
K yrie  eleison.

Wosada: Knježe smil so.
Chor: Chryšće eleison.
Wosada: Chryšće smil so.
Chor: K yrie  eleison.
Wosada:** Knježe smil so nad nami.
Chor:** Česć budź Bohu w e wy- 

sokosći.
Wosada: A  na zemi mĕr, člowje-

kam dobre spodobanje, 
hamjeń.

Duchowny: Knjez budź z wami.
Wosada: A  z twojim duchom.
Duchowny: Modlmy so k Bohu .. .
Wosada: Hamjeń.
Duchowny čita epistolu.

** Wupadnje w  adwentskim a post- 
nym času.



My wšitcy, kotřiž „Pomhaj Boh" čitamy a mamy swoju serbsku rĕč lubu, zetkamy so zaso na Cyrkwinskim
dnju lĕtsa w Poršicach 27. a 28. junija

K a jk i to čłow jek?  Z w o tk e l přińdźe?  
K a k  dosta tute  wysoke w ojerske za- 
sto jnstw o? Tu ta  w ojna, kotraž bĕše 
jen ička  hida přećiw o  wšemu, štož bĕ 
dobreho, h ib ić iw eho  ducha, dokon ja  
najbłudniše wĕcy. P ro feso r angłistik i 
zabĕra so z łičen jom  pieca, O berzahł- 
m eister, k iž najdokładnišo znaje  H o - 
raca, p řeč in ja  dny, zo zapisuje stołcy, 
blida a škłĕ, a jedyn  frizĕr, k iž je  zahe 
dosć čas zapřim nył, mdžeše nĕtko

sto tn ik  być. A le  što je  K artuschke  
był, p rjedy, do tu toho  časa?

M je z  tym  dźĕchm oj do je h o  stwy, 
w ćn  m i posk ić i z poh ibom , kiž p ře - 
widźach, m ĕstno a pokročow aše: „Je- 
nož n ic  w opačnu křesćansku sobužeł- 
nosć pokazać. S tož ćĕka, zhub i h ło - 
wu, to  je  jasna wĕc. D a jće  kulkam  
rĕčeć! F iih re r  n je tr jeb a  w tu tym  boju  
žanych słabych.“

P o to m  z h inašim  hłosom : „M aće h i- 
žo pap je ry?“ (P ok ročow a n je  sćĕhu je )

Jow le  w u tr ih a č  a do  spĕw arsk ich  p o ło ž ić

Wosada:* Halleluja, halleluja, hal- 
leluja

K  ĕ r 1 u š t y ' d ź e n j a
Duchowny přizjew i sćenje.
Wosada: Cesć budź tebi, Knježe.
Duchowny čita sćenje.
Wosada: Chwalba budź tebi, Chry-

sće.

W ĕ r u w u z n a ć e

Duchowny: Hnada našeho Knjeza . .. 
Wosada: Hamjeń.
Duchowny: Modlimy so sćicha . ..

Wučitanje teksta. 
Prĕdowanje.
Mĕr Boži, kotryž . . .  

Wosada: Hamjeń.

Kĕrluš po prĕdowanju
Duchowny: W ozjew jen ja

Trojenički Boh žohnuj . . .  
Wosada: Hamjeń.
Duchowny: Spowĕdanje.
Wosada: Hamjeń.
Duchowny: Wodawanje hrĕchow. 
Powšitkowna modlitwa.
Wosada: Hamjeń.

(Swjate Bože wotkazanje)

* Wupadnje w  postowym času a na 
pokutnym dnju.

Duchowny: Džiće we mĕrje Knjeza.
Wosada: Bohu budź wĕčnje dźak.
Duchowny: Požohnowanje.
Wosada: Hamjeń.
Kemše moža so z kĕrlušowej štučku
skončić.

Bože wotkazanje
Wosada: Stwor we mni, Božo, čistu

wutrobu a daj mi nowe- 
ho, wĕsteho ducha. Nje- 
zaćisń mje, njezaćisń mje 
wot swojeho wobliča, 
wot swojeho wobliča a 
njewzmi swojeho Dueha 
wote mnje.

Duchowny: Mĕr budź z wami.
Wosada: A  z twojim duchom.
Duchowny: Wutroby do wysokosće.
Wosada: My zbčhamy k temu

Knjezej.
Duchowny: Spĕwajmy džak Knjezej, 

našemu Bohu.
Wosada: To je dostojne a prawe.
Duchowny: Woprawdźe dostojne a 

prawe .. .
Wosada: Swjaty, swjaty, swjaty je

naš Boh Knjez Cebaot. 
Wšitke kraje su jeho če- 
sće polne. Hoziana we 
wysokosći. Chwaleny

Huska: Cyrkwinska rozprawa za 
lĕto 1963 (Ličby w  spinkomaj 1962).

Wukřćiło je so 33 (59) dźĕći, 17 (25) 
holcow a 16 (34) holcow. Konfirman- 
dow bĕ 50 (30), 23 (13) holcow a 27 (17) 
holcow. W ĕrowanjow bĕše 16 (18). Ze 
cyrkw je wustupiło je  7(14) wosobow, 
jena je  zaso zastupiła. K  spowĕdźi a 
k Božemu blidu bĕchu 1133 (1118) wo- 
sadnych a to 418 (403) muskich a 715 
(715) žonskich. Pohrjebow bĕše 45 
(45), m jez nimi 23 (21) muskich a 19 
(24) žonskich. Kolektow a woporow 
je  so wšo hromadźe 11 508 (12 686) hr. 
nadawało, m jez nimi 5 259 (4 938) za 
našu wosadu, 2 452 (2803) hr. za kraj- 
nu cyrkej a při zbĕrkomaj po hasach 
3 797 (3 733) hr.

Boh Knjez zapłać wosadnym wšu 
swĕru a woporniwosć!

Brĕzynka: 20. meje sw jeći Hana 
Bartowa rodź. M jeltkec swoje 90. na- 
rodniny. Při boku swojeho njeboh 
mandźełskeho Arnošta Barta, njeza- 
pomniteho serbskeho procowarja, je 
wona w  swojich dołhich lĕtach w jele 
nazhoniła wo horliwym dźĕle za serb- 
ske ludstwo z jeho woporami a nu- 
zami. Swĕru je wona sobu zdychowa- 
ła, so wjeseliła a płakała wo tyće a 
byće našeho serbskeho luda. Boh 
Knjez spožč je j m iły w ječor žiwjenja.

Nakład Domowina. -  Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola pfed- 
sydy ministerskeje rady N D R  jćnkr6ć za 
mĕsac. -  Rjaduje Konwent serbskich 
ewangeiskich duchownych. — Hłowny za- 
mołwity redaktor: superintendent Gerhard  
W  i r t h -  N jeswačidlski. — Cišć: III-4-a, 
Nowa Doba, ćišćernja Domowiny w  Budy- 

šinje.


